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1. ADVERTENCIA

Lea todo el manual y las prácticas de 

seguridad de su equipo antes de instalar, poner en 

funcionamiento o repararla. Si bien la información 

contenida en este manual representa el mejor 

criterio del fabricante, este no asume 

responsabilidad alguna por su uso. 

1.1. RECOMENDACIONES ANTES DEL USO 

Estas INSTRUCCIONES son para operarios experimentados. Si usted 

desconoce la teoría de operación y las prácticas seguras, póngase en contacto 

con el fabricante. No permita que personas inexperimentadas instalen, operen 

o mantengan este equipo. No instale ni haga funcionan este equipo hasta

haber leído completamente estas instrucciones. Si no entiende alguna parte de 

estas instrucciones, póngase en contacto con el fabricante para obtener 

información adicional. Asegúrese de leer las medidas de seguridad antes de 

instalar o de operar este equipo. 

Este equipo funcionará en conformidad con la descripción contenida en este 

manual, las etiquetas que lo acompañan, y las instrucciones proporcionadas. 

• Este equipo se debe comprobar periódicamente.

• No se debe utilizar un equipo con un mantenimiento o un

funcionamiento incorrectos. Las piezas rotas, ausentes, gastadas,

torcidas o contaminadas se deben sustituir inmediatamente. Si tal

reparación o reemplazo llegan a ser necesarios, el fabricante

recomienda solicitar el servicio por teléfono o por escrito al

distribuidor del que se adquirió el equipo. Este equipo o cualquiera de

sus piezas no se deben modificar sin la autorización previa y por

escrito del fabricante.

• El usuario de este equipo será el único responsable de cualquier

malfuncionamiento que resulte de uso incorrecto, mantenimiento

inadecuado, daños, reparaciones o modificación incorrecta por parte

de cualquier persona, con excepción del fabricante o de un

distribuidor autorizado indicado por el fabricante.

• Se recomienda al usuario que lea atentamente este manual y que siga

las instrucciones generales.

• Este documento es una herramienta necesaria para el conocimiento

previo de la máquina que se va a utilizar.

• Su lectura y entendimiento es obligatorio antes de hacer uso del

producto, ya que es necesario conocer todos sus aspectos de

funcionamiento, revisión, mantenimiento y seguridad.

• El buen funcionamiento vendrá determinado por su correcta

instalación y uso, en especial de la instalación de fontanería.

• Se recomienda utilizar únicamente piezas de repuesto recomendadas

por el fabricante. En caso de detectar cualquier deficiencia, poner en

conocimiento del fabricante para subsanarla.

• Antes de utilizar el equipo, comprobar que todos sus componentes no

presenten deterioros producidos durante el transporte; en caso

contrario, hay que reponer las piezas defectuosas.

• Es necesario asegurarse de que el conjunto se apoya en toda su

superficie de apoyo con firmeza para evitar vuelco o derrames.

• No mueva o quite las advertencias de seguridad. En caso de que estén

dañadas o se pierdan, se deberán de sustituir.

EL FABRICANTE DECLINA TODA RESPONSABILIDAD EN LOS 

DAÑOS O DETERIOROS CAUSADOS POR MODIFICACIONES NO 

AUTORIZADAS EFECTUADAS EN EL EQUIPO. 
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1.2. EJEMPLO DE BUENAS PRÁCTICAS DE SEGURIDAD Y SALUD 

PARA SEPARADOR Y/O FILTROS DE GRASA 

• Se deberán mantener la zona del equipo y sus accesos en perfecto

estado de orden y limpieza. La iluminación de todas las zonas será la

adecuada.

• Por su importancia, se establecerá un programa de tiempos de

limpieza y mantenimiento con registros indicados.

• Los trabajos de fontanería y cualquier intervención de este tipo lo

realizarán únicamente personal especializado o cualificados.

• Los equipos de protección individual adecuados que se emplearán

serán: calzado de seguridad, guantes y mascarillas filtrantes.

• No guardar ni consumir alimentos o bebidas, ni fumar en la zona del

equipo.

• Los aceites y grasas se consideran especiales, debiendo ser tratados y

eliminados por un gestor autorizado.

• En caso de vertido, recoger con materiales absorbentes.

• Evitar que productos derramados alcancen los desagües.

• Las grasas y aceites presentan por, lo general, un elevado punto de

inflamación. No obstante, en caso de incendio en el que se hallen

implicados, evitar la inhalación de los gases formados.

• No reutilizar botellas o envases (propias de otros líquidos, etc…)

rellenándolos con los residuos en cuestión par evitar confusiones en

su manipulación.

2. EXIGENCIAS DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Estas Precauciones de Seguridad son para su 

protección. Antes de hacer cualquier instalación o 

manipulación, asegúrese de leer y seguir las precauciones de 

seguridad listadas a continuación, así como también todo 

manual, hoja de datos de seguridad del material, pictogramas, 

etc. El no observar las Precauciones de Seguridad puede 

resultar en daño a la persona o muerte. 

2.1. PROTECCIÓN DEL OPERADOR Y PERSONAL 

Algunas operaciones de uso del equipo pueden ser perjudiciales para la 

salud del usuario y requieren protección. Por lo tanto: 

• Use guantes, mascarilla y calzado de protección adecuados al

manipular los recipientes con los residuos.

• Use además ropa adecuada mientras haga uso del equipo.

• No desmonte el equipo. Si es necesario repararlo, póngase en

contacto con el fabricante.

• El equipo debe alejarse de fuentes de calor.

• No exponga el equipo a vibraciones mecánicas.

• El usuario no debe modificar el diseño o la configuración del equipo

sin consultar al fabricante o a su representante autorizado.

• Los accesos a los puntos de mantenimiento e inspección deben

mantenerse libres de obstáculos.

CUALQUIER ALTERACIÓN, ELIMINACIÓN O SUSTITUCIÓN EN 

LA CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO O DE CUALQUIERA DE SUS 

ELEMENTOS DE SEGURIDAD O ESTRUCTURA, PUEDE SER CAUSA 

DE LESIONES GRAVES. 
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2.2. SISTEMA DE SEGURIDAD PRINCIPAL. 

Los sistemas de seguridad principales del equipo serán los cierres de la 

tapa superior para tener acceso a los cestos y partes interiores. Serán de acero 

inoxidable y duraderos en el tiempo. Además, garantizan un cierre estanco 

frente a posibles derrames y olores. 

2.3. PREVENCIÓN FRENTE A INCENDIOS. 

Los aceites y grasas pueden provocar incendios. Por lo tanto: 

• Quite o elimine todo material combustible lejos del área del equipo o

cubra los materiales con una manta a prueba de fuego. Materiales

combustibles incluyen madera, ropa, líquidos y gases flamables,

solventes, pinturas, papel, etc.

• Tenga siempre a la mano un equipo extintor de fuego para uso

instantáneo, o por ejemplo una manguera con agua, cubeta con agua,

cubeta con arena, o extintor portátil. Asegúrese que usted esta

entrenado para su uso.

3. PREVENCION DE RIESGOS

Antes de que vaya a ser utilizado se debe inspeccionar el equipo, 

comprobando las partes más esenciales del funcionamiento. Reemplazar las 

piezas, componentes o recambios defectuosos y no esperar a que lleguen a 

romperse, ya que ello podría ocasionar un daño mayor e irreparable según la 

pieza. 

Para evitar cualquier riesgo derivado del uso del equipo, se han colocado 

en las diferentes partes de estos equipos que entraman un riesgo, señales que 

permiten indicar y advertir al usuario acerca de los peligros que se pueden 

derivar de una mala utilización.  

Es muy importante que se entienda y comprenda la información que en 

las señales se reflejan para minimizar al máximo la exposición a los peligros 

existentes. 

Por sí mismos, los aceites y grasas resultan en general poco agresivos 

para la salud, pudiendo causar ligera irritación, tras un contacto repetido y 

prolongado con la piel o las mucosas. Sin embargo, conviene señalar que, en 

ocasiones, contienen aditivos de la más variada naturaleza, que pueden 

resultar peligrosos. Cuando se vaya a manipular estos productos conviene 

utilizar guantes 

3.1. RIESGOS DE SALUAD 

Trastornos respiratorios: los aceites pueden desprender vapores o humos 

irritantes. Las grasas pueden desprender vapores irritantes tras un 

calentamiento excesivo de las mismas. 

Trastornos en la piel: la dermatitis profesional se debe, principalmente, al 

contacto con aceites, grasas, como soluciones acuosas de sales minerales o con 

sustancias de limpieza. Las bases parafínicas de los productos en algunos casos 

pueden tapar los poros de la piel provocando acné y pueden provocar irritación 

y dermatitis. Este tipo de productos son poco nocivos por contacto, sin 

embargo, su uso prolongado puede provocar sensibilización de la piel y 

resequedad. 

3.2. SEÑALIZACIÓN RIESGOS RESIDUALES. 

EL USUARIO DEBERÁ VER SIN DIFICULTAD LAS INDICACIONES DE 

SEÑALIZACIÓN DE LAS ZONAS PELIGROSAS. 

A continuación, se muestran las advertencias y señalizaciones que el 

usuario deberá tener en cuenta en la manipulación del equipo: 



Nos disculpamos por cualquier inconveniente causado por inconsistencias menores en estas instrucciones, que puede ocurrir como resultado de la mejora y desarrollo del equipo P á g i n a  6 | 10 

PELIGRO DE LÍQUIDOS INFLAMBLES EN LA 

CESTA DE FILTRADO 

RIESGO DE SUPERFICIES CALIENTES EN LA 

ZONA INTERIOR DEL SEPARADOR O FILTRO. 

3.3. EPIS A TENER EN CUENTA. 

Calzado de seguridad con suela de protección, 

especialmente en las labores de carga y 

descarga y las labores de mantenimiento. 

Es obligatorio el uso de guantes de seguridad 

con protección térmica en las operaciones de 

trabajo y en las operaciones de limpieza y 

mantenimiento. 

Es obligatorio el uso de ropa ajustada en las 

tareas de mantenimiento. 

Utilice mascarilla en entornos industriales 

propensos como es el caso 

3.4. PRIMEROS AUXILIOS. 

En caso de inhalación: Respirar aire fresco. Si fuera preciso, practicar 

respiración boca a boca o mediante medios instrumentales. 

En caso de contacto con la piel: Lavarla con abundante agua. Si se ha 

impregnado la ropa, debe retirarse de inmediato y cambiarse por otra limpia. 

En caso de contacto con los ojos: Enjuagarlos con abundante agua durante 

unos 10 minutos, manteniendo los párpados abiertos. Aplicar un colirio y si es 

necesario, acudir a un oftalmólogo. 

En caso de ingestión: No inducir el vómito. Beber agua en abundancia. 

4. DESCRIPCIÓN GENERAL DEL EQUIPO

El presente equipo hace referencia a separadores o filtros de grasas. 

El funcionamiento del separador de grasas no requiere de consumo 

energético ya que realiza el proceso de separación basándose en un principio 

de gravedad según las diferentes densidades de agua. Los materiales más 

pesados, como las grasas o detritos, sedimentan en el cesto, dando paso al 

segundo proceso donde se separa el agua del aceite para culminar en el último 

compartimento de salida con agua finalmente filtrada. 

El material del cual está fabricado el filtro separador de grasas es acero 

inoxidable AISI 304. Además, lleva válvula de rosca 3/4”. 

La capacidad del modelo CSG-50 es de 50 litros y su peso ronda los 

14kgs. 

El porqué de la instalación de un separador de grasas se debe a que evita 

problemas en los procesos de depuración, participa de forma importante en la 

eliminación de olores y en el mantenimiento de las conducciones. 
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La instalación de un separador de grasas es viable siempre que exista 

una red de saneamiento independiente. Debe instalarse siempre en el punto 

más cercano dónde se generan estas grasas como sugerencia para optimizar 

su funcionamiento. Además, se podrá implantar en superficie o enterrado. 

El separador o filtro de grasas modelo CSG-50 tiene unas dimensiones 

de 655cm de largo, 310cm de alto y 335cm de fondo. El diámetro de las tomas 

es de 51mm exterior y 48 interior. 

Para otros tamaños nominales de separadores de grasa deben ponerse 

en contacto  

5. IMAGEN, ESQUEMA DE USO Y DIMENSIONES:

6. DESCRIPCIÓN DE LA PUESTA EN SERVICIO.

A la recepción del equipo, comprobar que todos sus componentes no 

presenten deterioros producidos durante el transporte, en caso contrario, hay 

que reponer las piezas defectuosas. 

Para el correcto funcionamiento del equipo se deben realizar las 

operaciones de fontanería necesarias para su instalación. 

Después de los usos del equipo, serán necesaria su limpieza, así como 

un mantenimiento adecuado, estas acciones son descritas en el apartado 

destinado al mantenimiento de este manual. 

Se recomienda que la instalación del equipo debe ser realizado por 

personal cualificado y capacitado. 

De no ser así, deberán seguirse las instrucciones del fabricante para que 

no exista ningún problema con posterioridad. 

Antes de la puesta en servicio, lea las instrucciones de uso del presente 

manual de instrucciones, entendiendo perfectamente todas las instrucciones 

dadas. 

Si el usuario altera alguna parte de la máquina, el fabricante no tendrá 

ninguna responsabilidad derivada del mal funcionamiento que esto pudiera 

causar. 

El proceso de puesta en servicio consiste en: 

1. Situar el equipo en el lugar de destino para su instalación. Éste ha

de ser una superficie rígida, estable y horizontal con suficiente

espacio alrededor como para poder trabajar de forma cómoda. El

equipo puede ir enterrado, pero siempre dejando acceso a la parte

superior para la retirada de los residuos.
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2. Conectar el equipo a la instalación de fontanería del lugar donde se

vaya a instalar y comprobar sus conexiones para evitar fugas o

derrames.

3. Verificar que no existen componentes sueltos o piezas sueltas

encima del equipo.

4. Comprobar que no exista algún objeto extraño en el equipo, algún

bloqueo o algo que pueda poner en riesgo el uso del equipo.

6.1. CONDICIONES PREVIAS A LA INSTALACIÓN DEL EQUIPO. 

Antes de iniciar la instalación, revisar el número de piezas tal y como se 

muestran en el manual y albarán de entrega. Vigilar el estado de todas y cada 

una de las pizas/componentes que se instalan. 

6.1.1. Transporte y alojamiento. 

Asegure firmemente el equipo durante su transporte. Evite que se 

desequilibre o reciba golpes. Instale el equipo en un área seca. 

6.1.2. Trabajos de preparación antes de la instalación. 

6.1.2.1. Requisitos ambientales. 

• No instale la máquina en los siguientes ambientes:

o Donde exista una fuente de vibración.

o Terrenos blandos o poco firmes.

• La temperatura ambiental con el funcionamiento de la máquina

debe estar entre 5ºC y 40ºC.

6.1.3. Examen de las partes internas del equipo. 

Cuando se haya finalizado el trabajo de ajuste de nivelación del equipo, 

se deberá realizar lo siguiente: 

• Asegúrese de que las conexiones a tierra son correctas.

• Asegure los tornillos del terminal.

• Examine si todas las conexiones son correctas.

6.1.4. Lugar de la instalación. 

Deben ser instalados próximos a las fuentes de las aguas residuales, 

pero no deberían estar situados en recintos faltos de ventilación, carreteras, 

aparcamientos de vehículos o áreas de almacenamiento. Para prevenir el olor 

y la molestia de la presencia de mosca, los separadores no deberían estar 

situados en la proximidad de edificios habitables, y especialmente cerca de 

ventanas y de entradas de aire. 

Los separadores deben tener fácil acceso para los vehículos de limpieza. 

Deberían estar instalados de forma que se eviten los daños por heladas 

6.1.5. Drenaje hacia y desde el separador. 

La llegada de aguas residuales al separador de grasa debe estar 

conectados a los desagües y alcantarillados: 

- La llegada de aguas residuales al separador de grasa debe ser por 

gravedad. 

- Las canalizaciones situadas aguas arriba del separador deben estar 

colocadas con una inclinación mínima del 2%. Para prevenir la 

acumulación de la grasa. 

- El paso de tuberías verticales a horizontales se debe realizar 

utilizando dos codos de 45º, entre los cuales se ha de colocar un 

tramo de tubería de, al menos. 250mm de longitud. 
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6.1.6. Ventilación. 

La tubería de descarga al separador debe estar dotada de una chimenea 

de ventilación. Las canalizaciones conectadas a los separadores de grasa deben 

esta ventiladas adecuadamente. 

6.2. PUESTA EN MARCHA. 

Antes de la puesta en marcha se deberá de proceder a las siguientes 

operaciones: 

• Efectuar un control visual de la instalación para asegurarse de

que está conforme con la previsión del equipo.

• Revisar y reapretar los elementos de fijación, es especial la tapa

superior.

• Comprobar de que se dispone de todos los accesorios que son

necesarios para realizar el trabajo.

• Se dispondrá de ropa de trabajo adecuada, y de las

protecciones personales que sean adecuadas.

6.3.  APERTURA Y CIERRE DEL EQUIPO. 

6.3.1. Requisitos. 

Los cierres de las tapas del equipo que dan acceso a la parte interior del 

filtro, se deben diseñar y fabricar de manera: 

• que resistan los esfuerzos previstos de funcionamiento y las

influencias externas,

• que un fallo en el soporte material o en el soporte lógico del

sistema de mando no provoque situaciones peligrosas,

• que los errores que afecten a la lógica del sistema de mando no

provoquen situaciones peligrosas,

• que un error humano razonablemente previsible durante el

funcionamiento no provoque situaciones peligrosas.

• Sólo se deben descargar las aguas residuales que contengan

grasas y aceites orgánicos.

• No se deben descargar:

o Aguas residuales que contengan materias fecales

o Aguas pluviales

o Aguas residuales que contengan líquidos ligeros como

aceites de origen mineral.

7. MODO DE USO DEL EQUIPO

El equipo, una vez conectado a la red de saneamiento en el lugar 

deseado, no necesita conectarse a ninguna fuente de alimentación ni consume 

energía externa. 

Su manejo y uso se realizará de forma automática, por gravedad según 

las diferentes densidades de agua. Los materiales más pesados sedimentan en 

el cesto dando paso al segundo proceso donde se separa agua del aceite para 

culminar en el último compartimento de salida con agua finalmente filtrada. 

8. TAREAS DE MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

Equipo defectuoso o mal mantenido puede causar daños. Por lo tanto: 

• Siempre tenga personal cualificado para efectuar la instalación,

diagnóstico, y mantenimiento del equipo.

• Use el equipo sólo para el propósito que fue diseñado. No modifique

el equipo en ninguna manera.
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LOS SEPARADORES DE GRASA DEBEN SER INSPECCIONADOS, VACIADOS 

Y LIMPIADOS REGULARMENTE. SE HA DE PRESTAR ATENCIÓN A LA NECESIDAD 

DE CUMPLIR LOS REGLAMENTOS NACIONALES Y LOCALES RELATIVOS A LA 

ELIMINACIÓN DE RESIDUOS. 

La frecuencia de inspección, vaciado y limpieza debería determinarse en 

función de la capacidad de almacenaje de grasa del separador y de acuerdo 

con la experiencia funcional. 

A menos que se especifique otra cosa, los separadores se deberían 

vaciar, limpiar y volver a llenar con agua limpia, como mínimo una vez al mes, 

aunque es preferible hacerlo cada dos semana. 

8.1. LIMPIEZA 

Para las tareas de limpieza de este equipo no se necesitan productos de 

limpieza especiales, pero no se podrán utilizar productos de limpieza agresivos 

ni tóxicos, sólo jabones neutros. 

El usuario debe seguir las siguientes recomendaciones para realizar el 

mantenimiento y limpieza: 

• Se debe vaciar el recipiente con aceite y grasa cuando llegue al nivel

indicado por el fabricante.

• Una vez realizada cualquier operación de limpieza es necesario revisar

todos los componentes.

9. DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 

Nº 001-CPR-CAFF

1) SEPARADOR DE GRASAS

2) NOMBRE Y DIRECCIÓN DEL FABRICANTE O IMPORTADOR O DISTRIBUIDOR: 

3) REPRESENTANTE AUTORIZADO: NP 

4) SISTEMA DE EVALUACIÓN Y VERIFICACIÓN DE LA CONSTANCIA DE LAS PRESTACIONES: 

SISTEMA 4. 

5) NORMA ARMONIZADA: EN 1825-1:2005. 

6) PRESTACIONES DECLARADAS: 

Características esenciales Clasificación 

Reacción a tipos de fuego A1 

Estanqueidad a líquidos Pasa 

Eficacia Pasa 

Capacidad de soportar carga NPD 

Durabilidad Pasa 

Las prestaciones del producto identificado anteriormente son conformes con el conjunto de 

las prestaciones declaradas. 

La presente declaración de prestaciones se emite de conformidad con el Reglamento (UE) Nº 

305/2011 bajo la única responsabilidad del fabricante arriba identificado. 

www.hosdecora.com Tel: 976 255 991
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Nos disculpamos por cualquier inconveniente causado por inconsistencias menores en estas instrucciones, que puede ocurrir como resultado de la mejora y desarrollo de los productos

ESTE MANUAL SE HA REALIZADO CON LA AYUDA DE TEXTO E IMÁGENES PROPORCIONADAS POR EL FABRICANTE HACIENDO REFERENCIA A SUS INDICACIONES. 
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